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HBB. TALPI'OT, SIEGE-TOWERS 

In my Book of Canticles (Chicago, 1902) p. 68 (= AJSL 
19, 14) I have explained talpiiot, Cant. 4 : 4 as a derivative of 
the stem la fa = Assyr. lapu or labu, to surround, enclose (cf. 
GB 16 880 a .829 a and Konig's Wdrterbuch, p. 545 b ). We have 
the same root in the post-Biblical lippef, to envelop, Arab, laffa, 
lifdfah, envelope = Syr. lefdfd de-'iggdrtd, also in Arab. 
taldffa'a, lahafa, dlhafa 'did (cf. JBL 34, 183) and in labisa, 
to wrap, clothe oneself. 

This rare word talpiiot or talpi'dt (ZAT 34, 134, below) must 
be restored also in Lam. 3 : 5 where ros u-tela'd is a corruption 
of rase talpi'dt OlKD 1 ?^) tops {cf. Gen. 11:4; KB 3, 2, p. 52, 
1. 30) of turrets, i. e. wheeled wooden turrets employed in 
approaches to a fortified place (EB 11 10, 680 a , below). We must 
render: He built against me and beset me with tops of tur- 
rets. On Assyrian reliefs the tops of these turrets are manned 
with bowmen (see the illustrations on p. 102 of the translation of 
Ezekiel in the Polychrome Bible). 

We can hardly assume that ros denotes the head of the bat- 
tering-ram these turrets were armed with. At any rate the 
Assyrian battering-beams had no ram's head (see Ezekiel, SBOT, 
47, 47; EB 4509). Nor can ros in Lam. 3:5 denote headwark 
(JBL 36, 80) although it has that meaning in v. 19. For merMi 
before la'nd ya-rds, wormwood and poppy, we must read merdri, 
my bitterness. We find the same corruption in 1:7 where 
ii-merudehd (for u-merdrehd) is a scribal expansion based on 
3 : 19 (see above, p. 167, n. 46). ZA 30, 97 I have shown that 
tippdh in Lam. 2 : 22 corresponds to the Assyr. tuppu, to nurse, 
to rear, bring up. © renders : lafefit, I swathed, swaddled. 

The singular of talpi'dt would be talpit which may be regarded 
as an infinitive Piel {Cant. 40, n. §). There is no Tif'el in OT 
(JBL 34, 78). The primary connotation is hemming in, beset- 
ting. Cant. 4 : 4, Ke-migddl Dauid qaimarek, banui le-talpiidt 1 

1 The LXX renders : 6 QKodofirnxtvos eh QaXwiue, and the Ethiopic version 
reads: ella tahangd uesta talfeios; see Ludolf's Psalterium Davidis 
(1701) p. 339; cf. stanza 18 of the poem in Dillmann's direst. Aeth. 
p. 140: Salam la-Tiesadeki za-maxfada Dautt re' iota, Diba Talfeios 
tabibati ea-astandddfu masarrata, Hail to thy neck (O Mary) whose aspect 
is (like) the Tower of David whose foundation experts laid on (not against) 
Talfeyos. 



BRIEF COMMUNICATIONS 187 

should be translated : Thy neck is like the Tower of David, con- 
structed for siege-towers, i. e. round and therefore proof against 
battering-turrets, strong enough to resist the impact of turrets 
armed with battering-rams; cf. the cut of the so-called Tower 
of David in Hilprecht's Explorations in Bible Lands during 
the xixth cent. (Philadelphia, 1903) p. 603. Hall Caine says 
in The Manxman of Kate's neck: It was round, and full, and 
soft, and like a tower (BL 32, n. 15). Cylindrical towers offered 
the best resistance to the ram. Their circular form avoided 
angles which could be attacked by a battering-ram. Therefore 
the outer part of a tower projecting beyond the city wall was 
sometimes semicircular, while the inner portion was square (EB 11 
10, 682.684 a ; cf. also 23, 773 b ). 

Paul Haupt. 

Johns Hopkins University. 



